
DSC 1/2X36 THREAD PROTECTOR

It is a thread protector for barrells threaded in 1/2-36 threads. Weighs .1oz & has
black nitride finish.

Attributes

Name: DSC 1/2X36 THREAD PROTECTOR
Manufacturer: DOUBLE STAR
Product no.: 100035813
Mfr. No.: DS474
Finish: Black
Threads: 1/2-36
Delivery weight: 0.02kg
Shipping height: 19mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 127mm
UPC: 841348109389

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den DSC 1/2X36
Gewindeschutz

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des DSC 1/2X36 Gewindeschutzes von DOUBLE STAR. Dieser
Gewindeschutz ist speziell für Läufe mit einem 1/236 Gewinde konzipiert und bietet einen zuverlässigen Schutz. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Gewindeschutz vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie den Gewindeschutz nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Gewindeschutz von Kindern fern.
Achten Sie darauf, dass der Gewindeschutz nicht in Kontakt mit extremen Temperaturen oder chemischen
Substanzen kommt.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Installation, ob der Gewindeschutz unbeschädigt ist.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anbringen des Gewindeschutzes, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Gewindeschutz geeignete Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Gewindeschutz fest sitzt, um ein Lösen während des Gebrauchs zu verhindern.
Verwenden Sie den Gewindeschutz nicht, wenn er Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung aufweist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass der Lauf sauber und frei von Schmutz ist.
Installation:

Führen Sie den Gewindeschutz vorsichtig auf das Gewinde des Laufs.
Drehen Sie den Gewindeschutz im Uhrzeigersinn, bis er fest sitzt.

Überprüfung: Stellen Sie sicher, dass der Gewindeschutz sicher sitzt und keine Bewegung aufweist.
Entfernung:

Um den Gewindeschutz zu entfernen, drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn.
Überprüfen Sie das Gewinde auf Beschädigungen nach der Entfernung des Gewindeschutzes.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gewindeschutz gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Gewindeschutz nicht in die Umwelt gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für den DSC 1/2X36 Gewindeschutz entschieden haben. Ihre Sicherheit hat für uns
oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for DSC 1/2X36 Thread
Protector

Introduction
Thank you for choosing the DSC 1/2X36 Thread Protector. This product is designed to protect barrels threaded in
1/236 threads. It is essential to follow safety guidelines to ensure safe usage and to maximize the product's lifespan.
This guide provides important safety information, usage instructions, and disposal guidelines.

General Safety Guidelines
Ensure that the thread protector is used only for its intended purpose.
Always inspect the product for any signs of damage or wear before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the thread protector if it shows any signs of damage.
Avoid using excessive force when installing or removing the thread protector.
Ensure that the thread protector is securely fastened to prevent it from loosening during use.
Do not expose the thread protector to extreme temperatures or corrosive substances.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) when handling the product.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the barrel threads are clean and free from debris.
Align the thread protector with the barrel threads.
Gently screw the thread protector onto the barrel until it is handtight. Do not overtighten.

Usage:

The thread protector should remain in place when the barrel is not in use.
Check the tightness of the thread protector periodically, especially before and after use.
If the thread protector becomes loose during use, stop immediately and resecure it.

Removal:

To remove the thread protector, gently unscrew it from the barrel.
Store the thread protector in a safe place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the thread protector in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product issues, please refer to the manufacturer's contact information
provided on the packaging or the product's official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
effective experience with your DSC 1/2X36 Thread Protector.
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Guide de sécurité pour le Protecteur de Filetage DSC
1/2X36

Introduction
Merci d'avoir choisi le Protecteur de Filetage DSC 1/2X36 de DOUBLE STAR. Ce produit est conçu pour protéger les
filets de vos canons filetés en 1/236. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez suivre attentivement les
instructions et recommandations de sécurité cidessous.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement le protecteur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne jamais utiliser le protecteur si vous constatez qu'il est fissuré ou endommagé.
Évitez d'exposer le protecteur à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.
Utilisez toujours le protecteur dans des conditions sèches pour éviter la corrosion.
Ne forcez pas le protecteur sur le filetage; assurezvous qu'il s'adapte correctement sans résistance.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Nettoyez le filetage du canon avant d'installer le protecteur.
Vérifiez que le filetage est exempt de débris ou de saleté.

Installation :

Alignez le protecteur avec le filetage du canon.
Vissez doucement le protecteur sur le filetage en tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.
Assurezvous qu'il est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :

Utilisez le protecteur chaque fois que le canon n'est pas en service pour éviter les dommages.
Enlevez le protecteur uniquement lorsque vous êtes prêt à utiliser le canon.

Instructions d'élimination
Lorsque le protecteur est usé ou endommagé, veuillez le jeter conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Ne jetez pas le protecteur dans la nature; utilisez les points de collecte appropriés pour les plastiques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à portée de main pour faciliter le
processus.

Merci de votre attention et de votre utilisation prudente du Protecteur de Filetage DSC 1/2X36. Suivre ces directives
vous aidera à garantir votre sécurité et à maximiser la durabilité du produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Protettore per
Filetti DSC 1/2X36

Introduzione

Grazie per aver scelto il . Questo prodotto è progettato per proteggere leDSC 1/2X36 THREAD PROTECTOR
filettature delle canne filettate da danni e contaminazione. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il protettore per filetti se non è adatto alla dimensione della filettatura (1/236).
Non applicare forze eccessive durante l'installazione o la rimozione del protettore.
Evita il contatto diretto con sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il prodotto.
Non utilizzare il protettore in ambienti estremi (es. temperature molto alte o basse) che potrebbero
compromettere la sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la superficie della filettatura sia pulita e priva di detriti.
Verifica che il protettore sia asciutto e in buone condizioni.

Installazione:

Allinea il protettore con la filettatura della canna.
Ruota il protettore in senso orario fino a quando non è saldamente in posizione.
Assicurati che il protettore sia completamente avvitato per evitare perdite o danni.

Rimozione:

Per rimuovere il protettore, ruota in senso antiorario fino a quando non si allenta.
Pulisci la filettatura dopo la rimozione del protettore per rimuovere eventuali residui.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per il recupero dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per rifiuti speciali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il tuo rivenditore o il servizio
clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare
l'assistenza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo 
. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!DSC 1/2X36 THREAD PROTECTOR
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłony Gwintu DSC
1/2X36

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony gwintu DSC 1/2X36. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj osłony gwintu wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.
Upewnij się, że produkt jest przechowywany w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie używaj osłony gwintu, jeśli jest uszkodzona lub niekompletna.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić osłonę.
Nie stosuj osłony w warunkach, które mogą prowadzić do jej przegrzania lub uszkodzenia materiału.
Zwracaj uwagę na oznaczenia i instrukcje dotyczące maksymalnej temperatury i ciśnienia, których produkt
może nie wytrzymać.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że miejsce instalacji jest czyste i suche.
Sprawdź, czy gwint lufy jest wolny od zanieczyszczeń.

Instalacja osłony:

Nałóż osłonę na gwint lufy, upewniając się, że jest prawidłowo dopasowana.
Delikatnie dokręć osłonę ręcznie, aby uniknąć uszkodzenia gwintu.

Użytkowanie:

Używaj osłony podczas transportu lufy, aby chronić gwint przed uszkodzeniami.
Regularnie sprawdzaj stan osłony i wymień ją, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Osłonę gwintu należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione w Twoim regionie.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji materiałów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.
Wszelkie informacje dotyczące bezpieczeństwa i potencjalnych przypomnień należy sprawdzić na platformie Safety
Gate UE.

Zachowaj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu na przyszłość. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze.
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DSC 1/2X36 THREAD PROTECTOR DOUBLE STAR
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa DSC 1/2X36 THREAD PROTECTOR DOUBLE STAR tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
suojaamaan 1/236 kierteillä varustettuja piippuja. Tässä oppaassa esitetään tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain 1/236 kierteillä varustetuissa piipuissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet epävarma sen kunnosta tai soveltuvuudesta.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai aiheuttavan onnettomuuksia.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä suojakäsineitä asentaessasi tai poistettaessa kierre suojaa.
Varmista, että kierteet ovat puhtaat ja ehjät ennen suojaamisen aloittamista.
Älä käytä liiallista voimaa asentaessasi tai poistaessasi suojaa, sillä se voi vaurioittaa kierteitä.
Varmista, että suoja on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kierteet ovat puhtaat ja ehjät.
Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut käsillä.

Asennus

Aseta kierre suoja varovasti kierteille.
Kierrä suojaa myötäpäivään, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Varmista, että suoja ei ole liian tiukka, jotta kierteet eivät vahingoitu.

Käyttö

Käytä tuotetta vain silloin, kun se on asennettu oikein.
Tarkista säännöllisesti, että suoja on edelleen tiukasti paikallaan.

Poistaminen

Kierrä suojaa vastapäivään varovasti.
Varmista, että kierteet eivät vaurioidu poiston aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se on vaarallista tai eihyödyllistä.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä ja vaarallisten materiaalien käsittelystä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai valmistajaan.
Varmista, että sinulla on tuotenimi ja malli valmiina, kun otat yhteyttä.
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Säkerhetsinstruktioner för DSC 1/2X36 THREAD
PROTECTOR

Introduktion
Tack för att du valt DSC 1/2X36 THREAD PROTECTOR. Detta gängskydd är designat för att skydda rör med 1/236
gängor och säkerställa säker användning. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant innan du
använder produkten för att säkerställa korrekt och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt anvisningarna för att undvika risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkter via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsutrustning som handskar och skyddsglasögon vid installation och hantering av gängskyddet.
Undvik direkt kontakt med kemikalier som kan skada ytan på gängskyddet.
Kontrollera att gängskyddet är korrekt installerat innan användning för att säkerställa att det sitter på plats.
Använd endast gängskyddet för avsett syfte, det vill säga för rör med 1/236 gängor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Samla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning.

Installation:

Skruva gängskyddet försiktigt på röret med 1/236 gängor.
Kontrollera att gängskyddet sitter ordentligt och är i linje med gängorna.

Användning:

Använd gängskyddet för att skydda röret under transport och lagring.
Undvik att utsätta gängskyddet för extrema temperaturer eller tryck.

Avfallsanvisningar
Kasta inte gängskyddet i vanliga hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning för plastprodukter.
Om produkten är skadad, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Tack för att du valt DSC 1/2X36 THREAD PROTECTOR. Vi uppskattar din uppmärksamhet på säkerhet och önskar
dig en säker och framgångsrik användning av produkten.
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Návod k použití pro ochranu závitu DSC 1/2X36
DOUBLE STAR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ochranu závitu DSC 1/2X36 od společnosti DOUBLE STAR. Tento produkt je navržen
tak, aby chránil závity hlavně se závitem 1/236 a zajistil jejich dlouhou životnost. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Zabraňte kontaktu s dětmi a osobami, které nejsou schopny správně produkt používat.
V případě jakýchkoli problémů nebo dotazů se obraťte na výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání dodržujte doporučené postupy.
Nenechávejte produkt na slunci nebo v extrémních teplotách, aby nedošlo k poškození.
Nepoužívejte produkt na závitech, které nejsou kompatibilní, aby nedošlo k jejich poškození.
V případě, že produkt vykazuje známky opotřebení, přestaňte jej používat a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a ochranné pomůcky.
Zkontrolujte, zda je závit hlavně čistý a suchý.

Instalace

Umístěte ochranu závitu na závit hlavně 1/236.
Otočte ochranu ve směru hodinových ručiček, dokud nebude pevně usazena.
Zkontrolujte, zda je ochrana správně nainstalována a není volná.

Použití

Ochranu závitu používejte vždy, když je hlavně uložena nebo přepravována.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je ochrana závitu nepoškozená a plně funkční.

Pokyny pro likvidaci
Ochranu závitu likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte jej bezpečně, aby nedošlo k úrazu nebo poškození životního prostředí.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se produktu se obraťte na výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní
místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a spokojené používání produktu!


